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ADVERTENCIA:
Antes de instalar, utilizar o mantener este equipo, debe leer y comprender totalmente el contenido de
este manual, así como las normas de seguridad vigentes en la empresa. Aunque este manual contiene
la información que consideramos más apropiada, AIR LIQUIDE no asume ninguna responsabilidad
respecto a su uso.

Queda prohibida cualquier reproducción total o parcial de esta obra sin previa autorización por escrito
del editor.

Reservados todos los derechos.

El editor declina toda responsabilidad relacionada con los daños debidos a errores u omisiones
presentes en el manual de uso del aparato AIR LIQUIDE  MIGLIGHT 2, si dichos errores se deben a una
negligencia, a un accidente o a cualquier otra razón. 

1.0 NORMAS DE SEGURIDAD - LÉALAS ANTES DE USAR EL 
APARATO

El uso de un equipo de soldadura y la propia
operación de soldadura implican riesgos para el
operario y terceras personas. Es imprescindible leer,
comprender y respetar las normas de seguridad aquí
descritas. Recuerde que un operador competente y
respetuoso de las normas de seguridad es la mejor
garant ía  contra los r iesgos de accidente.  Es
imprescindible leer y comprender las normas aquí
descritas antes de conectar, preparar, utilizar o
transportar el equipo de soldadura.

Durante el uso, mantenga alejadas a todas las
personas ajenas al trabajo, en especial a los niños. 

1.1 INSTALACIÓN DEL APARATO

E l  r espe to  de  l as  normas  s igu i en tes  es
fundamental para la seguridad:
1. La instalación del aparato y su mantenimiento

deben efectuarse respetando las normas
locales de seguridad.

2. Controle el buen estado del
aislamiento de las tomas y los enchufes
us ados .  C á m b i e l o s  s i  e s  ne c e sa r i o .
Compruebe su estado regularmente. Utilice
cables con sección adecuada.

3. Conecte la toma de tierra lo más cerca posible
de la zona de trabajo. La conexión de la toma
de tierra a las estructuras metálicas del
edificio o a otros puntos alejados de la zona de
trabajo reduce notablemente su eficacia y

aumenta el riesgo de electrocución. No haga
pasar los cables eléctricos a través ni cerca de
cadenas de aparejos ni grúas, ni tampoco
cerca de las líneas eléctricas.

4. Si hace conectar a tierra la pieza que va a
soldarse, realice dicha conexión directamente
mediante un cable separado.

5. No toque el electrodo si se está en contacto
con la pieza que va a soldar, con el suelo o con
un electrodo instalado en otro aparato.

6. Utilice sólo material en perfecto estado.
Repare o cambie inmediatamente cualquier
pieza dañada. Mantenga el aparato conforme
se indica en este manual.

7. Nunca utilice un equipo de soldadura cerca del
agua .  Asegúrese  de  que  la  super fic ie
circundante, los objetos presentes y el propio
aparato de soldadura estén totalmente secos.
No pulverice agua ni otros líquidos sobre el
aparato.

8. Evite todo contacto de la piel o de ropa
húmeda con partes metálicas bajo tensión.
Asegúrese de que los guantes y otros
protectores estén secos.

9. Utilice siempre guantes y calzado con suela de
c auch o  e n  caso  de  so l dadu ra  sob re
superficies húmedas o metálicas.

10. Apague siempre el equipo cuando no lo esté
usando o en caso de corte de corriente. Las
descargas a t ierra accidentales pueden
originar sobrecalentamientos o incendios. No
deje ningún equipo bajo tensión sin vigilancia.
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Durante el uso, mantenga alejadas a todas las
personas ajenas al trabajo, en especial a los
niños.

• Antes de tocar cualquier parte, detenga el
ondulador, desconecte la alimentación y
descargue los condensadores según las
instrucciones del Manual de uso.

1.2 PROTECCIÓN DEL OPERARIO Y DE TERCERAS
PERSONAS

1. Las operaciones de soldadura producen
radiación, ruido, calor y humos tóxicos. Por
este motivo, debe asegurarse la protección del
operario y de terceras personas con equipo de
protección y con determinadas precauciones.
Nunca se acerque sin protección al arco o al
metal incandescente. El incumplimiento de
estas normas durante la  operación de
soldadura puede provocar daños graves a las
personas circundantes. 

2. Use guantes de trabajo ignífugos, un
delantal largo de cuero, mangas hasta abajo,
calzado alto para proteger la piel de la
r ad i ac i ón  de l  a rco  y  de  l a s  esco r i a s
incandescentes, así  como un casco de
soldador o una gorra para proteger el cabello.

3. Utilice protecciones acústicas. Las
operaciones de soldadura suelen ser ruidosas
y pueden molestar a otras personas cercanas.

4. Lleve siempre gafas de seguridad, con
protecciones laterales, especialmente durante
las operaciones de eliminación mecánica o
manual de la escoria. Las proyecciones de
escoria a alta temperatura pueden alcanzar
grandes distancias. Preste atención a los
demás obreros que trabajen cerca.

5. Coloque un cerramiento ignífugo alrededor de
la zona de trabajo para proteger de la
radiación del arco, las chispas y las escorias
incandescentes a las personas cercanas.

6. Las botellas de gas
representan un riesgo potencial. Consulte a su
proveedor sobre los procedimientos de
manipulación correctos. Las botellas de gas
siempre deben estar protegidas de los rayos
de sol, las llamas, los cambios bruscos de
temperatura y el frío.

1.3 PREVENCIÓN DE INCENDIOS Y DE
EXPLOSIONES

Las escorias incandescentes
y las chispas pueden provocar incendios. Es
posible evitar explosiones e incendios si se
res pe ta  e l  p r oced i mi en to  des c r i t o  a
continuación:
1. Aleje o proteja con materiales ignífugos los

objetos y las sustancias inflamables (madera,
virutas, pintura, disolventes, petróleo, gasolina,
gas natural, acetileno, propano, etc.).

2. Tenga siempre a mano material contra
incendios, como arena, agua y un extintor.

3. Nunca realice operaciones de soldadura o de
corte sobre tuberías o contenedores cerrados.

4. Proceda siempre a las operaciones de
soldadura con mucha precaución, incluso en
contenedores y tuberías previamente vaciados
y limpiados minuciosamente.

5. Nunca suelde ni corte tuberías ni
con tenedores  ( inc luso  ab ie r tos )  que
contengan o hayan contenido sustancias que
puedan entrañar riesgo de explosión u otras
reacciones pel igrosas en presencia de
humedad o de fuentes de calor.

6. Utilice un arnés de seguridad si trabaja por
encima del nivel del suelo.

1.4 RIESGO DE INTOXICACIÓN

Los humos y los gases de soldadura
pueden ser peligrosos si se inhalan durante
periodos prolongados. Respete las normas
siguientes:

1. Instale en la zona de trabajo un sistema de
ventilación natural o forzada.

2. Utilice un sistema de ventilación forzada si
suelda plomo, berilio, cadmio, cinc, metales
cincados o pintados. Utilice una máscara de
protección.

3. Si el sistema de ventilación es insuficiente,
use una máscara respiratoria.

4. Preste atención a las fugas de gas. Los gases
de protección como el argón pesan más que el
aire y, en los espacios cerrados, lo sustituyen
rápidamente.
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5. En el caso de soldadura en el interior de
espacios cerrados (por ejemplo, interiores de
calderas, conductos), el soldador debe estar
bajo vigilancia de una persona situada en el
exterior. Respete siempre las normas de
seguridad.

6. Conserve las botellas de gas en lugares
aireados.

7. Cierre la válvula de las botellas de gas cuando
no esté usándolas.

8. Nunca suelde cerca de vapores de
hidrocarburos clorados generados por
operaciones de desengrase o de pintura. El
calor producido por el arco puede transformar
estos vapores en fosgeno, un gas altamente
tóxico.

9. La irritaciones de los ojos, la nariz o la
garganta son s íntomas de vent i lac ión
insuficiente.

10. Tome inmediatamente las medidas necesarias
para aumentar  la  vent i lac ión.  No s iga
soldando si estos síntomas persisten. 

1.5 TRANSPORTE DEL APARATO

Este equipo de soldadura es fácil de sostener y
transportar. Sin embargo, deben respetarse
siempre las normas siguientes: 
1. El aparato debe sostenerse por el asa o con

ayuda de una correa de nilón.

2. Desenchufe siempre el cable de alimentación
y los accesorios antes de levantar o desplazar
el aparato.

3. Nunca tire, estire ni levante el aparato
sosteniéndolo por los cables.

1.6 INFLUENCIA DE LOS CAMPOS MAGNÉTICOS
SOBRE LOS ESTIMULADORES CARDÍACOS

1.  Los portadores de estimuladores
cardíacos deben mantenerse alejados de este
aparato.

2. Los portadores de estimuladores cardíacos
deben consultar a su médico antes de efectuar
trabajos de soldadura, de corte o de soldadura
discontinua.

1.7 RIESGOS DERIVADOS DE LAS EMISIONES DE
ALTA FRECUENCIA

1. Las altas frecuencias (AA.FF.)
pueden provocar interferencias con los
equipos de navegación, de seguridad, de
comunicación o informáticos.

2. Este aparato sólo debe utilizarlo personal
cualificado y con experiencia suficiente en
equipos electrónicos.

3. El usuario debe asegurarse de la capacitación
de un electricista cualificado para corregir
cualquier problema de interferencias que
pudiera deberse al uso de este aparato.

4. En caso de notificación de interferencias por la
FC C ,  de j e  de  usa r  e s t e  apa r a to
inmediatamente.

5. Controle y mantenga regularmente el aparato.

6. Mantenga siempre correctamente cerrados
los paneles y cárteres de la fuente de alta
frecuencia. Verifique y regule periódicamente
la distancia de los electrodos de ignición.
Utilice blindajes y tomas de masa para reducir
los riesgos de interferencia.

1.8 POSIBLES INTERFERENCIAS DEL ARCO
ELÉCTRICO

1. La energía electromagnética puede
interferir con equipos electrónicos sensibles,
como ordenadores o aparatos controlados por
ordenador, por ejemplo robots.

2. Asegúrese de que todos los equipos presentes
en la zona de soldadura son compatibles
desde el punto de vista electromagnético.

3. Para reducir el riesgo de interferencias, use
cables de soldadura lo más cortos posible,
unidos entre sí y situados lo más bajo posible,
preferiblemente apoyados en el suelo.

4. Coloque el equipo de soldadura al menos a
100 m de cualquier aparato electrónico.

5. Asegúrese de que el equipo de soldadura se
i n s t a l e  y  c onec t e  a  t i e r r a  s egú n  l a s
instrucciones de este manual.

6. Si a pesar de todo se producen interferencias,
e l  u s ua r i o  debe  t om ar  m e d id a s
suplementarias, como desplazar el aparato de
soldadura, usar cables blindados, emplear
filtros o blindar la zona de soldadura.


